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Superior Court of Washington, County of   
Высший суд штата Вашингтон, округ   

In re: 
Касательно: 

Petitioner/s (person/s who started this case): 
Заявитель(-и) (лицо(-а), начавшее(-ие) 
это дело): 

  
 

And Respondent/s (other party/parties): 
И Ответчик(-и) (другая сторона(-ы)): 

  

 

No.   
№   

Child Support Order  
Постановление о выплате алиментов на 
ребенка  

[ ] Temporary (TMORS) 
[ ] Временное (TMORS) 

[ ] Final (ORS) 
[ ] Окончательное (ORS) 

Clerk’s action required: WSSR, 1 

Требуется действие секретаря суда: 

WSSR, 1 

Child Support Order  

Постановление о выплате алиментов на ребенка  

1.  Money Judgment Summary  

1. Резюме по решению о присуждении денежной суммы  

[ ]  No money judgment is ordered.  
[ ] Решения о присуждении денежной суммы не вынесено.  

[ ]  Summarize any money judgments from section 23 in the table below.  

[ ] Сложите все решения о присуждении денежной суммы из раздела  

23 в таблице ниже. 

Judgment for 

Решение по 

Debtor’s name 
(person who must 
pay money)  

Имя и фамилия 
должника (лицо, 

Creditor’s name 
(person who must 
be paid) 

Имя и фамилия 
кредитора (лицо, 

Amount 

Сумма 

Interest 

Проценты 
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которое должно 
выплатить 
денежную сумму) 

которому должна 
быть выплачена 
денежная сумма) 

Past due child support  
from   to   

Просроченная 
задолженность по 
алиментам на ребенка  
с   по   

  $ $ 

Past due medical support  
from   to   

Просроченная 
задолженность по 
медицинскому 
обслуживанию с    
по   

  $ $ 

Past due children’s exp.  
from   to   

Просроченные расходы на 
ребенка  
с   по   

  $ $ 

Other amounts (describe):  

Другие суммы (опишите):  

 

  $ $ 

Yearly Interest Rate for child support, medical support, and children’s expenses: 12%.  
For other judgments: ______% (12% unless otherwise listed) 

Годовая процентная ставка на алименты, медицинскую помощь и расходы на детей: 12%.  
Для других решений:  % (12%, если не указано иное) 

Lawyer (name):  Represents (name):  

Юрист (имя и фамилия):  представляет (имя и фамилия): 

Lawyer (name):  Represents (name):  

Юрист (имя и фамилия):  представляет (имя и фамилия): 

➢ Findings and Orders 
➢ Выводы и постановления 

2. The court orders child support as part of this family law case. This is a (check one):  

[ ] temporary order. [ ] final order. 

2. В рамках данного семейного дела суд назначает алименты на ребенка. Это 

(отметьте один из вариантов):  

[ ] временное постановление. [ ] окончательное постановление. 
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3.  The Child Support Schedule Worksheets attached or filed separately are approved by the 

court and made part of this Order. 

3. Рабочие листы графика выплаты алиментов на ребенка, приложенные или 

поданные отдельно, утверждены судом и являются частью данного постановления. 

4.  Parents’ contact and employment information 

4. Контактная и рабочая информация родителей 

Each parent must fill out and file with the court a Confidential Information form (FL All 
Family 001) including personal identifying information, mailing address, home address, 
and employer contact information. 
Каждый родитель должен заполнить и подать в суд форму Конфиденциальной 
информации (FL Для всей семьи 001), включающую личную идентификационную 
информацию, почтовый адрес, домашний адрес, а также контактную информацию 
о работодателе. 

Important! If you move or get a new job any time while support is still owed, you must:  
Важная информация! Если вы переезжаете или устраиваетесь на новую работу 
в любое время, пока долг по алиментам еще не погашен, вы должны:  

▪ Notify the Support Registry, and  

▪ Уведомить Support Registry, и  

▪ Fill out and file an updated Confidential Information form with the court.  

▪ Заполнить и подать в суд обновленную форму Конфиденциальной 
информации.  

Warning! Any notice of a child support action delivered to the last address you provided 
on the Confidential Information form will be considered adequate notice, if the party trying 
to serve you has shown diligent efforts to locate you. 
Внимание! Любое уведомление о подаче иска о взыскании алиментов на ребенка, 
доставленное по последнему адресу, указанному вами в форме Конфиденциальной 
информации, будет считаться надлежащим уведомлением, если сторона, 
пытающаяся вручить вам уведомление, приложила все усилия для установления 
вашего местонахождения. 

5.  Parents’ Income 

5. Доход родителей 

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Net monthly income $  . 
(line 3 of the Worksheets)  

Чистый месячный доход $  . 
(строка 3 Рабочих листов)  

This income is (check one): 
Этот доход (отметьте один из вариантов): 

[ ]  imputed to this parent. (Skip to 6.)  
[ ] вменяется этому родителю. (Перейдите 

к разделу 6).  

Net monthly income $  . 
(line 3 of the Worksheets)  

Чистый месячный доход $  . 
(строка 3 Рабочих листов)  

This income is (check one):  
Этот доход (отметьте один из вариантов):  

[ ]  imputed to this parent. (Skip to 6.)  
[ ] вменяется этому родителю. (Перейдите 

к разделу 6).  
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Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

[ ]  this parent’s actual income  
(after any exclusions approved below).  

[ ] фактический доход этого родителя (после 
любых нижеутвержденных исключений). 

[ ]  this parent’s actual income  
(after any exclusions approved below). 

[ ] фактический доход этого родителя (после 
любых нижеутвержденных исключений). 

Does this parent have income from overtime or 
a second job?  
Есть ли у этого родителя доход от 
сверхурочной или второй работы?  

[ ]  No. (Skip to 6.) 

[ ] Нет. (Перейдите к разделу 6). 

[ ]  Yes. (Fill out below.) 
[ ] Да. (Заполните ниже). 

Should this income be excluded? (check one):  
Следует ли исключить этот доход? (отметьте 

один из вариантов):  

[ ]  No. The court has included this income in this 
parent’s gross monthly income on line 1 of the 
Worksheets.  

[ ] Нет. Суд включил этот доход в валовый 
месячный доход этого родителя в строке 
1 Рабочих листов.  

[ ]  Yes. This income should be 
excluded because: 

[ ] Да. Данный доход следует 
исключить, поскольку: 
▪ This parent worked over 40 hours per week 

averaged over 12 months, and  
▪ Этот родитель работал более 40 часов 

в неделю в среднем в течение 
12 месяцев, и  

▪ That income was earned to pay for  
[ ] current family needs [ ] debts from a past 
relationship [ ] child support debt, and 

▪ Этот доход был получен для оплаты  
[ ] текущих семейных потребностей [ ] 
долгов от прошлых отношений [ ] долгов 
по алиментам на ребенка, и 

▪ This parent will stop earning this extra 
income after paying these debts. 

▪ Этот родитель перестанет получать 
дополнительный доход после 
выплаты этих долгов. 

The court has excluded $   
from this parent’s gross monthly income on  
line 1 of the Worksheets.  
Суд исключил $   

Does this parent have income from overtime or 
a second job?  
Есть ли у этого родителя доход от 
сверхурочной или второй работы?  

[ ]  No. (Skip to 6.) 

[ ] Нет. (Перейдите к разделу 6). 

[ ]  Yes. (Fill out below.) 
[ ] Да. (Заполните ниже). 

Should this income be excluded? (check one):  
Следует ли исключить этот доход? (отметьте 

один из вариантов):  

[ ]  No. The court has included this income in this 
parent’s gross monthly income on line 1 of the 
Worksheets.  

[ ] Нет. Суд включил этот доход в валовый 
месячный доход этого родителя в строке 
1 Рабочих листов.  

[ ]  Yes. This income should be 
excluded because: 

[ ] Да. Данный доход следует 
исключить, поскольку: 
▪ This parent worked over 40 hours per week 

averaged over 12 months, and  
▪ Этот родитель работал более 40 часов 

в неделю в среднем в течение 
12 месяцев, и  

▪ That income was earned to pay for  
[ ] current family needs [ ] debts from a past 
relationship [ ] child support debt, and 

▪ Этот доход был получен для оплаты  
[ ] текущих семейных потребностей [ ] 
долгов от прошлых отношений [ ] долгов 
по алиментам на ребенка, и 

▪ This parent will stop earning this extra 
income after paying these debts. 

▪ Этот родитель перестанет получать 
дополнительный доход после 
выплаты этих долгов. 

The court has excluded $   
from this parent’s gross monthly income on  
line 1 of the Worksheets.  
Суд исключил $   
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Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

из валового месячного дохода этого 
родителя в строке 1 Рабочих листов.  

[ ]  Other findings:  
[ ] Другие выводы:   

  

  

  

  

из валового месячного дохода этого 
родителя в строке 1 Рабочих листов.  

[ ] Other findings:  
[ ] Другие выводы:   

  

  

  

  

6.  Imputed Income  

6. Вменяемый доход  

To calculate child support, the court may impute income to a parent:  
Для расчета алиментов на ребенка суд может вменить доход одному 
из родителей:  

▪ whose income is unknown, or  
▪ чей доход неизвестен, или  
▪ who the court finds is unemployed or under-employed by choice.  
▪ который, по мнению суда, является безработным или частично 

безработным по собственному желанию.  

Imputed income is not actual income. It is an assigned amount the court finds a parent 
could or should be earning. (RCW 26.19.071(6))  
Вмененный доход не является фактическим доходом. Это установленная сумма, 
которую, по мнению суда, родитель может или должен зарабатывать. 
(RCW 26.19.071(6))  

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

[ ]  Does not apply. This parent’s actual income is 

used. (Skip to 7.)  

[ ] Не применяется. Используется фактический 
доход этого родителя. (Перейдите  

к разделу 7). 

[ ]  Does not apply. This parent’s actual income is 

used. (Skip to 7.) 

[ ] Не применяется. Используется фактический 
доход этого родителя. (Перейдите  

к разделу 7). 

[ ]  This parent’s monthly net income is imputed 
because (check one): 

[ ] Месячный чистый доход этого родителя 
является вмененным, поскольку (отметьте 
один из вариантов): 

[ ] this parent’s income is unknown. 
[ ] доход этого родителя неизвестен. 

[ ] this parent is voluntarily unemployed. 
[ ] этот родитель является добровольно 
безработным. 

[ ]  This parent’s monthly net income is imputed 
because (check one): 

[ ] Месячный чистый доход этого родителя 
является вмененным, поскольку (отметьте 
один из вариантов): 

[ ] this parent’s income is unknown. 
[ ] доход этого родителя неизвестен. 

[ ] this parent is voluntarily unemployed. 
[ ] этот родитель является добровольно 

безработным. 
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Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

[ ] this parent is voluntarily under-employed. 

[ ] этот родитель добровольно частично 

безработный. 

[ ] this parent works full-time but is purposely 

under-employed to reduce child support. 
[ ] этот родитель работает полный рабочий 

день, но намеренно частично 

безработный, чтобы уменьшить размер 

алиментов на ребенка. 

[ ] this parent is currently enrolled in high school 

full-time and is voluntarily unemployed or 
under-employed. 

[ ] этот родитель в настоящее время учится 

в средней школе полный день и 

добровольно не имеет работы или 
работает неполный рабочий день. 

The imputed amount is based on the information 
below: (Options are listed in order of required 

priority. The Court used the first option possible 

based on the information it had unless a 

presumed option was rebutted.) 
Вмененная сумма рассчитывается на 

основании приведенной ниже информации: 

(Варианты перечислены в порядке 

требуемой приоритетности. Суд 
использовал первый возможный вариант на 

основе имеющейся у него информации, если 

предполагаемый вариант не был 

опровергнут). 

[ ]  Pay for 20 hours per week at the minimum 

wage where this parent lives because this 
parent is enrolled in high school full-time and 

is voluntarily unemployed or under-

 employed. 

[ ]  Оплата 20 часов в неделю по 

минимальной ставке заработной платы 
в месте проживания этого родителя, 

поскольку этот родитель учится в средней 

школе полный день и добровольно 

является безработным или частично
  безработным. 

[ ]  Full-time pay at current pay rate. 

[ ] Оплата за полный рабочий день по 

текущей ставке. 

[ ] this parent is voluntarily under-employed. 

[ ] этот родитель добровольно частично 

безработный. 

[ ] this parent works full-time but is purposely 

under-employed to reduce child support. 
[ ] этот родитель работает полный рабочий 

день, но намеренно частично 

безработный, чтобы уменьшить размер 

алиментов на ребенка. 

[ ] this parent is currently enrolled in high school 

full-time and is voluntarily unemployed or 
under-employed. 

[ ] этот родитель в настоящее время учится 

в средней школе полный день и 

добровольно не имеет работы или 
работает неполный рабочий день. 

The imputed amount is based on the information 

below: (Options are listed in order of required 

priority. The Court used the first option possible 

based on the information it had unless a 

presumed option was rebutted.) 
Вмененная сумма рассчитывается на 

основании приведенной ниже информации: 

(Варианты перечислены в порядке 

требуемой приоритетности. Суд 
использовал первый возможный вариант на 

основе имеющейся у него информации, если 

предполагаемый вариант не был 

опровергнут). 

[ ]  Pay for 20 hours per week at the minimum 

wage where this parent lives because this 
parent is enrolled in high school full-time and 

is voluntarily unemployed or under-

 employed. 

[ ]  Оплата 20 часов в неделю по 

минимальной ставке заработной платы 
в месте проживания этого родителя, 

поскольку этот родитель учится в средней 

школе полный день и добровольно 

является безработным или частично
  безработным. 

[ ]  Full-time pay at current pay rate. 

[ ] Оплата за полный рабочий день по 

текущей ставке. 
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Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

[ ]  Full-time pay based on reliable information 
about past earnings. 

[ ] Оплата за полный рабочий день, 
основанная на достоверной информации 
о прошлых заработках. 

[ ]  Full-time pay based on incomplete or 
irregular information about past earnings.  

[ ] Оплата за полный рабочий день, 
основанная на неполной или 
нерегулярной информации о 
прошлых доходах.  

[ ]  Pay for 32 hours per week at the minimum 
wage where this parent lives because 
this parent: 

[ ]  Оплата 32 часов в неделю по 
минимальной ставке заработной платы 
в месте проживания этого родителя, 
поскольку этот родитель: 

[ ] recently graduated from high school. 

[ ] недавно окончил среднюю школу. 

[ ] is on TANF now, or recently came off 
TANF, public assistance, SSI, 
or disability. 

[ ] сейчас находится в программе TANF 
или недавно вышел из нее, перестал 
получать государственную помощь, 
SSI или пособие по инвалидности. 

[ ] was recently incarcerated. 

[ ] недавно находился в заключении. 

[ ]  Full-time pay at the minimum wage where 
the parent lives because this parent (check 
all that apply):  

[ ] Полный рабочий день с минимальной 
заработной платой по месту проживания 
родителя, поскольку этот родитель 
(отметьте все подходящие варианты):  

[ ] recently worked at minimum wage jobs. 

[ ] недавно работал на работах с 
минимальной заработной платой. 

[ ] has never been employed. 

[ ] никогда не работал. 

[ ]  does not have information about 
past earnings.  

[ ] не располагает информацией о 

[ ]  Full-time pay based on reliable information 
about past earnings. 

[ ] Оплата за полный рабочий день, 
основанная на достоверной информации 
о прошлых заработках. 

[ ]  Full-time pay based on incomplete or 
irregular information about past earnings. 

[ ] Оплата за полный рабочий день, 
основанная на неполной или 
нерегулярной информации о 
прошлых доходах. 

[ ]  Pay for 32 hours per week at the minimum 
wage where this parent lives because 
this parent: 

[ ]  Оплата 32 часов в неделю по 
минимальной ставке заработной платы 
в месте проживания этого родителя, 
поскольку этот родитель: 

[ ] recently graduated from high school. 

[ ] недавно окончил среднюю школу. 

[ ] is on TANF now, or recently came off 
TANF, public assistance, SSI, 
or disability. 

[ ] сейчас находится в программе TANF 
или недавно вышел из нее, перестал 
получать государственную помощь, 
SSI или пособие по инвалидности. 

[ ] was recently incarcerated. 

[ ] недавно находился в заключении. 

[ ]  Full-time pay at the minimum wage where 
the parent lives because this parent (check 
all that apply):  

[ ] Полный рабочий день с минимальной 
заработной платой по месту проживания 
родителя, поскольку этот родитель 
(отметьте все подходящие варианты):  

[ ]  recently worked at minimum wage jobs. 

[ ] недавно работал на работах с 
минимальной заработной платой. 

[ ]  has never been employed. 

[ ] никогда не работал. 

[ ]  does not have information about past 
earnings.  

[ ] не располагает информацией 
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Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

Parent (name):   
Родитель (имя и фамилия):   

прошлых доходах.  

[ ]  Table of Median Net Monthly Income. 

[ ] Таблица медианного чистого 
месячного дохода. 

[ ]  Other (specify):  

[ ] Другое (укажите):   

  

о прошлых доходах.  

[ ]  Table of Median Net Monthly Income. 

[ ] Таблица медианного чистого 
месячного дохода. 

[ ]  Other (specify):  

[ ] Другое (укажите):   

  

7.  Limits affecting the monthly child support amount  

7. Ограничения, влияющие на размер ежемесячных алиментов на ребенка  

[ ]  Does not apply. The monthly amount was not affected by the upper or lower limits in 
RCW 26.19.065.  

[ ] Не применяется. На месячную сумму не влияют верхний или нижний пределы 
в RCW 26.19.065.  

[ ]  The monthly amount has been affected by (check all that apply): 
[ ] На месячную сумму повлияли (отметьте все подходящие варианты): 

[ ]  Low-income limits. The self-support reserve and presumptive minimum payment 
have been calculated in the Worksheets, lines 8.a. - c.  

[ ] Ограничения по низкому уровню дохода. Резерв самообеспечения 
и условный минимальный платеж были рассчитаны в Рабочих листах, 
строки 8.a. - c.  

[ ]  The 45% net income limit. The court finds that the paying parent’s child support 
obligations for his/her biological and legal children are more than 45% of his/her 
net income (Worksheets, line 18). Based on the children’s best interests and the 
parents’ circumstances, it is (check one): [ ] fair. [ ] not fair to apply the 45% limit. 
(Describe both parents’ situations): 

[ ] Ограничение в размере 45% чистого дохода. Суд установил, что 
обязательства родителя-плательщика алиментов на своих биологических 
и законных детей составляют более 45% от его чистого дохода (Рабочие 
листы, строка 18). Исходя из наилучших интересов детей и обстоятельств 
родителей: (отметьте один из вариантов): [ ] это справедливо. [ ] это 
несправедливо применять ограничение в 45%. (Опишите ситуации 
обоих родителей): 
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[ ]  Combined Monthly Net Income over $12,000. Together, the parents earn more 
than $12,000 per month (Worksheets line 4). The child support amount (check 
one):  

[ ] Совокупный месячный чистый доход более 12 000$. Вместе родители 
зарабатывают более 12 000$ в месяц (Рабочие листы, строка 4). Размер 
алиментов (отметьте один из вариантов):  

[ ]  is the presumptive amount from the economic table.  
[ ] предположительная сумма из экономической таблицы.  

[ ]  is more than the presumptive amount from the economic table because (specify):  
[ ] больше, чем предполагаемая сумма из экономической таблицы, 

поскольку (укажите):  

  

  

  

8.  Standard Calculation  

8. Стандартный расчет  

Parent Name 

Имя и фамилия родителя 

Standard calculation 
worksheets line 17 
Рабочие листы 
стандартных расчетов 
строка 17 

 $ 

 $ 

[ ]  Check here if there is a residential split – (each parent has at least one of the 
children from this relationship living with them most of the time.) 

[ ] При раздельном проживании поставьте отметку здесь – (у каждого родителя 
есть хотя бы один ребенок из детей от этих отношений, проживающий с ним 
большую часть времени). 

These children (names and ages):  
Эти дети (имена и возраст):  
 

 

These children (names and ages):  
Эти дети (имена и возраст):  
 

 

Live with (parent’s name):  
Проживают с (имя и фамилия родителя): 

Live with (parent’s name): 
Проживают с (имя и фамилия родителя): 

The standard calculation for the parent paying support is $ ____________. 
This is from (check one):  
Стандартный расчет для родителя, выплачивающего алименты, составляет $ . 
Расчет взят из (отметьте один из вариантов):  

[ ]  The Attachment for Residential Split Adjustment (Arvey calculation), line G (form 
WSCSS–Attachment for RSA). This Attachment to the Child Support Schedule 
Worksheets is approved by the court and made part of this Order.  
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[ ] Приложения для корректировки при раздельном проживании (расчет Арви), 
строка G (форма WSCSS–Приложение для RSA). Это приложение к Рабочим 
листам графика выплаты алиментов на ребенка утверждено судом и 
является частью данного приказа.  

[ ]  Other calculation (specify method and attach Worksheet/s):  
[ ] Другого расчета (укажите способ расчета и приложите Рабочий(-е) 

лист(-ы)):   

  

  

9. Deviation from standard calculation  

9. Отклонение от стандартного расчета  

Should the monthly child support amount be different from the standard calculation?  
Должна ли месячная сумма алиментов на ребенка отличаться от 
стандартного расчета?  

[ ]  No – The monthly child support amount ordered in section 10 is the same as the 

standard calculation listed in section 8 because (check one):  

[ ] Нет – Ежемесячная сумма алиментов на ребенка, указанная в разделе 10, 

совпадает со стандартным расчетом, указанным в разделе 8, поскольку 

(отметьте один из вариантов):  

[ ]  No one asked for a deviation from the standard calculation. (Skip to 10.)  

[ ] Никто не просил отклоняться от стандартного расчета. (Перейдите к 

разделу 10).  

[ ]  There is not a good reason to approve the deviation requested by (name/s):    

  . The facts supporting this decision are (check all that apply): 
[ ] Нет веских причин для одобрения отклонения, запрошенного (имя и 

фамилия/имена и фамилии):    
   . Факты, подтверждающие данное решение (отметьте  

все подходящие варианты): 

 [ ]  detailed in the Worksheets, Part VIII, lines 20 through 26. 
 [ ] подробно указаны в Рабочих листах, часть VIII, строки с 20 по 26. 

[ ]  the parent asking for a deviation: 
[ ] родитель, просящий об отклонении: 

[ ]  has a new spouse or domestic partner with income of $ . 
[ ] имеет нового супруга или сожителя с доходом в размере $ . 

[ ]  lives in a household where other adults have income of $ . 
[ ] проживает в домохозяйстве, где другие взрослые имеют доход в 

размере $ . 

[ ]  has income from overtime or a second job that was excluded in section 

5 above.  

[ ] имеет доход от сверхурочной или второй работы, который был 

исключен в разделе 5 выше.  

[ ]  other (specify):   
[ ] другое (укажите):   
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[ ]  Yes – The monthly child support amount ordered in section 10 is different from the 

standard calculation listed in section 8 because (check all that apply):  

[ ] Да – Ежемесячная сумма алиментов на ребенка, указанная в разделе 10, 

отличается от стандартного расчета, указанного в разделе 8, поскольку 

(отметьте один из вариантов):  

[ ]  A parent or parents in this case has: 
[ ] Родитель или родители в данном случае: 

[ ]  children from other relationships. 
[ ] имеет(-ют) детей от других отношений. 

[ ]  paid or received child support for children from other relationships. 
[ ] выплачивал(-и) или получал(-и) алименты на детей от других отношений. 

[ ]  gifts, prizes, or other assets. 
[ ] получал(-и) подарки, призы или другое имущество. 

[ ]  income that is not regular (non-recurring income) such as bonuses, 
overtime, etc. 

[ ] имеет(-ют) нерегулярные доходы (неповторяющиеся доходы), такие как 
премии, сверхурочные и т.д. 

[ ]  unusual unplanned debt (extraordinary debt not voluntarily incurred). 
[ ] имеет(-ют) чрезвычайную незапланированную задолженность 

(чрезвычайный долг, возникший не по своей воле). 

[ ]  tax planning considerations that will not reduce the economic benefit to 
the children. 

[ ] имеет(-ют) соображения налогового планирования, которые не приведут 
к уменьшению экономической выгоды для детей. 

[ ]  very different living costs, which are beyond their control. 
[ ] имеет(-ют) сильно разнящиеся расходы на жизнь, которые находятся 

вне контроля. 

[ ]  The children in this case: 
[ ] Дети в данном случае: 

[ ]  spend significant time with the parent who owes support. The non-standard 
amount still gives the other parent’s household enough money for the children’s 
basic needs. The children do not get public assistance (TANF). 

[ ] проводят значительное время с родителем, который должен выплачивать 
алименты. Нестандартная сумма все равно предоставляет семье второго 
родителя достаточно средств для удовлетворения основных 
потребностей детей. Дети не получают государственную помощь (TANF). 

[ ]  have extraordinary income.  
[ ] имеют чрезвычайный доход.  

[ ]  have special needs because of a disability. 
[ ] имеют особые потребности в связи с инвалидностью. 

[ ]  have special medical, educational, or psychological needs.  
[ ] имеют особые медицинские, образовательные или 

психологические потребности.  

[ ]  There are (or will be) costs for court-ordered reunification or a voluntary 
placement agreement. 

[ ] Существуют (или будут существовать) расходы на воссоединение по 
решению суда или на добровольное соглашение о размещении. 



  

RCW 11.130.255; RCW 26.09.135, 
.320; RCW 26.26B.030 
Mandatory Form RU (02/2021) Russian 
FL All Family 130 

Child Support Order 
 

p. 12 of 34 / Стр. 12 из 34 

 

 

[ ]  The parent who owes support has shown it is not fair to have to pay the $50 per 
child presumptive minimum payment. 

[ ] Родитель, задолжавший алименты, доказал несправедливость выплаты 
условного минимального платежа в размере 50$ на ребенка. 

[ ]  The parent who is owed support has shown it is not fair to apply the self-support 
reserve (calculated on lines 8.a. – c. of the Worksheets). 

[ ] Родитель, которому причитаются алименты, доказал несправедливость 
применения резерва самообеспечения (рассчитанного по строкам 8.a. - c. 
Рабочего листа). 

[ ]  Other reasons:  
[ ] Иные причины:   

  

The facts that support the reasons checked above are (check all that apply):  
Факты, подтверждающие указанные выше причины: (отметьте все 
подходящие варианты):  

[ ]  detailed in the Worksheets, Part VIII, lines 20 through 26. 
[ ] подробно указаны в Рабочих листах, часть VIII, строки с 20 по 26. 

[ ]  the parent asking for a deviation: 
[ ] родитель, просящий об отклонении: 

[ ]  has a new spouse or domestic partner with income of $ . 
[ ] имеет нового супруга или сожителя с доходом в размере $ . 

[ ]  lives in a household where other adults have income of $ . 
[ ] проживает в домохозяйстве, где другие взрослые имеют доход в размере 

$ . 

[ ]  has income from overtime or a second job that was excluded in section 

5 above.  

[ ] имеет доход от сверхурочной или второй работы, который был исключен  

в разделе 5 выше.  

[ ]  as follows:  
[ ] следующие:   

  

10.  Monthly child support amount (transfer payment)  

10. Ежемесячная сумма алиментов (трансфертный платеж)  

After considering the standard calculation in section 8, and whether or not to apply a 

deviation in section 9, the court orders the following monthly child support amount 

(transfer payment).  

Рассмотрев стандартный расчет в разделе 8, а также вопрос о том, следует ли 

применять отклонение в разделе 9, суд назначает следующую ежемесячную сумму 

алиментов (трансфертный платеж).  
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[ ]  (Name):    must pay child 
support to (name):   each month as follows for the children 
listed below (add lines for additional children if needed):  

[ ] (Имя и фамилия):   должен(-на) 
ежемесячно выплачивать алименты (имя и фамилия):   следующим 
образом на детей, перечисленных ниже (при необходимости добавьте строки 
для дополнительных детей):  

Child’s Name 
Имя и фамилия ребенка 

Age 
Возраст 

Amount 
Сумма 

1.   $ 

2.   $ 

3.   $ 

4.   $ 

5.   $ 

Total monthly child support amount: 
Общая сумма ежемесячных алиментов на ребенка: 

$ 

[ ]  Residential Split – Each parent has at least one of the children from this relationship 
living with them most of the time. (Name):    must pay 
child support to (name):   each month as follows:  

[ ] Раздельное проживание – У каждого родителя есть хотя бы один ребенок из 
детей от этих отношений, проживающий с ним большую часть времени. (Имя и 
фамилия):    
должен(-на) выплачивать алименты на ребенка (имя и фамилия):   
ежемесячно следующим образом:  

Total monthly child support amount:  
Общая сумма ежемесячных 

алиментов на ребенка: 

$ 

11. Starting date and payment schedule  

11. Дата начала и график платежей  

The monthly child support amount must be paid starting (month, year):    
on the following payment schedule:  
Ежемесячная сумма алиментов на ребенка должна выплачиваться начиная с 
(месяц, год):    
по следующему графику платежей:  

[ ]  in one payment each month by the   day of the month. 
[ ] одним платежом ежемесячно до   (число месяца). 

[ ]  in two payments each month: ½ by the   and ½ by the   day of the month. 
[ ] двумя платежами ежемесячно: ½ до   и ½ до   (число месяца). 

[ ]  other (specify):   
[ ] другое (укажите):   
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12.  Step Increase (for modifications or adjustments only) 

12. Увеличение шага (только для модификаций или корректировок) 

[ ]  Does not apply. 
[ ]  Не применяется. 

[ ]  Approved – The court is changing a final child support order. The monthly child 
support amount is increasing by more than 30% from the last final child support order. 
This causes significant financial hardship to the parent who owes support, so the 
increase will be applied in two equal steps:  

[ ]  Одобрено – Суд изменяет окончательное постановление о выплате алиментов. 
Ежемесячная сумма алиментов на ребенка увеличивается более чем на 30% по 
сравнению с последним окончательным постановлением о выплате алиментов. 
Это создает значительные финансовые трудности для родителя, задолжавшего 
алименты, поэтому увеличение будет применяться в два равных этапа:  

▪ For six months from the Starting Date in section 11 above, the monthly child 

support amount will be the old monthly amount plus ½ of the increase, for a total of 
$  each month.  

▪ В течение шести месяцев с даты начала, указанной в разделе 11 выше, 

ежемесячная сумма алиментов на ребенка будет составлять прежнюю 
ежемесячную сумму плюс ½ от суммы увеличения, в общей сложности $  
ежемесячно.  

▪ On (date):  , six months after the Starting Date in section 11, 

the monthly child support amount will be the full amount listed in section 10. 

▪ (Когда) (дата):  , через шесть месяцев после даты начала, 

указанной в разделе 11, ежемесячная сумма алиментов на ребенка будет 

составлять полную сумму, указанную в разделе 10. 

[ ]  Denied – The court is changing a final child support order (check one):  
[ ] Отклонено – Суд изменяет окончательное постановление о выплате алиментов 

на ребенка (отметьте один из вариантов):  

[ ]  but the monthly payment increased by less than 30%. 
[ ] но ежемесячный платеж увеличился менее чем на 30%. 

[ ]  and the monthly payment increased by more than 30%, but this does not cause 
a significant hardship to the parent who owes support. 

[ ] и ежемесячный платеж увеличился более чем на 30%, но это не создает 
значительных трудностей для родителя, задолжавшего алименты. 

13. Periodic Adjustment  

13. Периодическая корректировка  

[ ]  Child support may be changed according to state law. The court is not ordering 
a specific periodic adjustment schedule below.  

[ ] Размер алиментов на ребенка может быть изменен в соответствии с 
законодательством штата. Суд не назначает конкретный график периодической 
корректировки ниже.  
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[ ]  Any party may ask the court to adjust child support periodically on the following 
schedule without showing a substantial change of circumstances:  

[ ] Любая сторона может попросить суд периодически корректировать размер 
алиментов на ребенка по следующему графику, не доказывая существенного 
изменения обстоятельств:  

The Motion to Adjust Child Support Order may be filed:  
Может быть подано Ходатайство о корректировке постановления о выплате 
алиментов:  

[ ]  every   months. 
[ ] каждые   месяца(-ев). 

[ ]  on (date/s):   
[ ] (когда) (дата(-ы)):   

[ ]  other (describe condition or event):   
[ ] другое (опишите условие или событие):   

  

Important! A party must file a Motion to Adjust Child Support Order (form FL Modify 521), and the 
court must approve a new Child Support Order for any adjustment to take effect. 
Важная информация! Сторона должна подать Ходатайство о корректировке 
постановления о выплате алиментов на ребенка (форма FL Корректировка 521), и для 
вступления корректировки в силу суд должен утвердить новое постановление о выплате 
алиментов на ребенка. 

[ ]  Deadlines, if any (for example, deadline to exchange financial information, deadline to 
file the motion):   

[ ] Сроки, если таковые имеются (например, срок обмена финансовой 
информацией, срок подачи ходатайства):   

  

  

14. Payment Method (check either Registry or Direct Pay)  

14. Способ оплаты (выберите канцелярию суда или прямую оплату)  

[ ]  Registry – Send payment to the Washington State Support Registry. The Division of 
Child Support (DCS) will forward payments to the person owed support and keep 
records of all payments.  

[ ] Канцелярия суда – Отправляйте платежи в Washington State Support Registry. 
Отдел по защите прав детей (DCS) направляет платежи лицу, которому 
причитаются алименты, и ведет учет всех платежей.  

Address for payment: Washington State Support Registry 
PO Box 45868, Olympia, WA 98504 

Адрес для оплаты: Washington State Support Registry 
PO Box 45868, Olympia, WA 98504 

Phone number/s: 1 (800) 922-4306 or 1 (800) 442-5437 
Номер(-а) телефона(-ов): 1 (800) 922-4306 или 1 (800) 442-5437 

Important! If you are ordered to send your support payments to the Washington State Support 
Registry, and you pay some other person or organization, you will not get credit for your payment.  
Важная информация! Если вам предписано отправлять алиментные платежи  
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в Washington State Support Registry, а вы платите какому-то другому лицу или организации, 
то вам не засчитают платеж. 

DCS Enforcement (if Registry is checked above):  
DCS (если выше отмечена канцелярия суда):  

[ ]  DCS will enforce this order because (check all that apply):  
[ ] DCS обеспечит выполнение данного постановления, поскольку (отметьте 

все подходящие варианты):  

[ ]  this is a public assistance case. 
[ ] это дело о государственной помощи. 

[ ]  one of the parties has already asked DCS for services. 
[ ] одна из сторон уже обратилась в DCS за услугами. 

[ ]  one of the parties has asked for DCS services by signing the application 
statement at the end of this order (above the Warnings). 

[ ] одна из сторон попросила о предоставлении услуг DCS, подписав 
заявление о предоставлении услуг в конце данного постановления 
(над Предупреждениями). 

[ ]  DCS will not enforce this order unless one of the parties applies for DCS services 
or the children go on public assistance. 

[ ] DCS не будет исполнять данное постановление, если одна из сторон не 
обратится за услугами DCS или если дети не будут получать 
государственную помощь. 

[ ]  Direct Pay – Send payment to the other parent or non-parent custodian by: 
[ ] Прямая оплата – отправка платежа другому родителю или опекуну, не 

являющемуся родителем, посредством: 

[ ]  mail to:   
[ ] почты на:  street address or PO box city state zip 

адрес улицы или абонентский ящик город штат почтовый индекс 

or any new address the person owed support provides to the parent who owes 
support. (This does not have to be a home address.)  
или любой новый адрес, который лицо, задолжавшее алименты, 
предоставляет родителю, задолжавшему алименты. (Это не обязательно 
должен быть домашний адрес).  

[ ]  other method:  
[ ] другой способ:   

  

  

15. Enforcement through income withholding (garnishment)  

15. Исполнение посредством удержания дохода (судебный приказ об 

удержании части дохода)  

DCS or the person owed support can collect the support owed from the wages, earnings, 
assets, or benefits of the parent who owes support, and can enforce liens against real or 
personal property as allowed by any state’s child support laws without notice to the parent 
who owes the support.  
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DCS или лицо, которому причитаются алименты на ребенка, может взыскать 
причитающиеся алименты из заработной платы, доходов, активов или пособий 
родителя, задолжавшего алименты на ребенка, а также может потребовать 
удержания недвижимого или личного имущества, как это дозволено законами 
об алиментах любого штата, без уведомления родителя, задолжавшего алименты 
на ребенка.  

If this order is not being enforced by DCS and the person owed support wants to have 
support paid directly from the employer, the person owed support must ask the court to 
sign a separate wage assignment order requiring the employer to withhold wages and 
make payments. (Chapter 26.18 RCW.)  
Если данное постановление не исполняется DCS и лицо, которому причитаются 
алименты на ребенка, хочет, чтобы алименты на ребенка выплачивались 
напрямую от работодателя, оно должно попросить суд подписать отдельное 
постановление о заработной плате, обязывающее работодателя удерживать 
часть заработной платы и производить выплаты. (Глава 26.18 RCW).  

Income withholding may be delayed until a payment becomes past due if the court finds 
good reason to delay. 
Удержание дохода может быть отложено до тех пор, пока платеж не станет 
просроченным, если суд находит веские причины для отсрочки. 

[ ]  Does not apply. There is no good reason to delay income withholding. 
[ ] Не применяется. Веские причины для задержки удержания дохода отсутствуют. 

[ ]  Income withholding will be delayed until a payment becomes past due because 
(check one): 

[ ] Удержание дохода будет отложено до тех пор, пока платеж не станет 
просроченным, поскольку (выберите один из вариантов): 

[ ] the child support payments are enforced by DCS, and there are good reasons in the 
children’s best interest not to withhold income at this time. If this is a case about 
changing child support, previously ordered child support has been paid on time. 

[ ] выплаты алиментов на ребенка осуществляются DCS, и в интересах детей 
существуют веские причины не удерживать доход в данный момент. Если речь 
идет об изменении размера алиментов на ребенка, то ранее назначенные 
алименты на ребенка выплачивались своевременно. 
List the good reasons here:   
Перечислите веские причины здесь:   

  

 [ ]  the child support payments are not enforced by DCS and there are good reasons 
not to withhold income at this time. 

[ ]  выплаты алиментов на ребенка не осуществляются DCS, и в интересах детей 
существуют веские причины не удерживать доход в данный момент. 

List the good reasons here:  
Перечислите веские причины здесь:   

  

[ ]  the court has approved the parents’ written agreement for a different payment 
arrangement. 

[ ] суд утвердил письменное соглашение родителей об ином порядке оплаты. 
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16.  Temporary reduction if incarcerated (abatement) 

16. Временное сокращение в случае лишения свободы (снижение) 

Important! Read Support Abatement Warnings at the end of this order. 
Важная информация! Прочитайте предупреждения о снижении размера 
алиментов в конце данного постановления. 

If the person who owes support is incarcerated: 
Если лицо, задолжавшее алименты на ребенка, находится в заключении: 

▪ The total monthly child support amount may be temporarily reduced to $10 while 
the person who owes support is in jail, prison, or a correctional facility for at least 
six months (or serving a sentence of more than six months), and has no income or 
assets available to pay the support. 

▪ Общая месячная сумма алиментов на ребенка может быть временно 
снижена до 10$, пока лицо, задолжавшее алименты на ребенка, находится 
под краткосрочным тюремным заключением, в тюрьме или исправительном 
учреждении не менее шести месяцев (или отбывает наказание более 
шести месяцев) и не имеет дохода или имущества для выплаты 
алиментов на ребенка. 

▪ If reduced, the support amount will be $10 a month. 
▪ В случае уменьшения размера алиментов на ребенка, сумма составит 10$ 

в месяц. 

▪ Beginning the fourth month after the person who owes support is released, 
support will be 50% of the original amount, or $50 per child, whichever is more. 

▪ Начиная с четвертого месяца после освобождения лица, задолжавшего 
алименты на ребенка, алименты будут составлять 50% от первоначальной 
суммы или 50$ на ребенка, в зависимости от того, какая сумма больше. 

▪ One year after release, support will return to the original amount in section 10. 
▪ Через год после освобождения размер алиментов на ребенка вернется к 

первоначальной сумме, указанной в разделе 10. 

▪ Reinstatement of the support amount at 50% does not automatically apply, if a 
Petition to Modify Child Support Order is filed during the period of abatement.  

▪ Восстановление размера алиментов на ребенка на уровне 50% не 
происходит автоматически, если в период снижения размера алиментов 
на ребенка было подано Ходатайство об изменении постановления об 
алиментах на ребенка.  

[ ] The person who owes support qualifies for abatement. Monthly child support is 
temporarily reduced (abated) to $10 and will be reinstated as described above. 

[ ] Лицо, задолжавшее алименты на ребенка, имеет право на снижение суммы. 
Ежемесячные алименты на ребенка временно снижаются (сокращаются) до 10$ и 
их размер будет восстановлен до прежнего, как описано выше. 

17.  End date for support 

17. Дата окончания выплаты алиментов на ребенка 

Support must be paid for each child until (check one):  
Алименты на каждого ребенка должны выплачиваться до (отметьте один 
из вариантов):  
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[ ]  the court signs a different order, if this is a temporary order. 
[ ] пока суд не подпишет другое постановление, если это временное 

постановление. 

[ ]  the child turns 18 or is no longer enrolled in high school, whichever happens last, 

unless the court makes a different order in section 18. 

[ ] пока ребенку не исполнится 18 лет или он больше не будет учится в средней 
школе, в зависимости от того, что произойдет последним, если суд не вынесет 

иного постановления в разделе 18. 

[ ]  the child turns 18 or is otherwise emancipated, unless the court makes a different 

order in section 18. 

[ ] пока ребенку не исполняется 18 лет или пока он не станет эмансипированным, 
в зависимости от того, что произойдет последним, если суд не вынесет иного 

постановления в разделе 18. 

[ ]  after (child’s name):   turns 18. Based on 
information available to the court, it is expected that this child will be unable to support 
themself and will remain dependent past the age of 18. Support must be paid until 
(check one):  

[ ] пока (имя и фамилия ребенка):   не исполнится 
18 лет. На основании информации, имеющейся в распоряжении суда, 
предполагается, что этот ребенок будет не в состоянии содержать себя 
самостоятельно и останется зависимым до 18 лет. Алименты на ребенка должны 
выплачиваться (отметьте один из вариантов):  

[ ]  this child is able to support themself and is no longer dependent on the parents.  
[ ] пока этот ребенок не станет способен сам себя содержать и больше не будет 

зависеть от родителей.  

[ ]  other:  
[ ] другое:   

[ ]  other (specify):  
[ ] другое (укажите):   

   

   

18. Post-secondary educational support (for college or vocational school) 

18. Послешкольная образовательная поддержка (для колледжа или 

профессионального училища) 

[ ]  Reserved – A parent or non-parent custodian may ask the court for post-secondary 
educational support at a later date without showing a substantial change of 
circumstances by filing a Petition to Modify Child Support Order (form FL Modify 501). 

The Petition must be filed before child support ends as listed in section 17. 

[ ] Зарезервировано – Родитель или опекун, не являющийся родителем, может 
обратиться в суд с просьбой о выплате алиментов на послешкольное 
образование позднее, не доказывая существенного изменения обстоятельств, 
подав Ходатайство об изменении постановления об алиментах на ребенка 
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(форма FL Корректировка 501). Ходатайство должно быть подано до окончания 

выплаты алиментов на ребенка, как указано в разделе 17. 

[ ]  Granted – The parents must pay for the children’s post-secondary educational 
support. Post-secondary educational support may include support for the period after 
high school and before college or vocational school begins. The amount or percentage 
each person must pay (check one):  

[ ] Предоставляется – Родители должны оплачивать обучение детей после 
окончания средней школы. Послешкольная образовательная поддержка может 
включать поддержку в период после окончания средней школы и до начала 
обучения в колледже или профессиональном училище. Размер или процент, 
который должно выплатить каждое лицо (отметьте один из вариантов):  

[ ]  will be decided later. The parties may make a written agreement or ask the 
court to set the amount or percentage by filing a Petition to Modify Child 
Support Order (form FL Modify 501). 

[ ] будет определен позже. Стороны могут заключить письменное 
соглашение или попросить суд установить сумму или процент, подав 
Ходатайство об изменении постановления об алиментах на ребенка 
(форма FL Корректировка 501). 

[ ]  is as follows (specify):  
[ ] является следующим (укажите):   

  

[ ]  Denied – The request for post-secondary educational support is denied. 
[ ] Отклонено – Запрос на послешкольную образовательную поддержку отклонен. 

[ ]  Other (specify):  
[ ] Другое (укажите):   

   

   

19. Tax Issues 

19. Вопросы налогообложения 

Important! Although personal tax exemptions are currently suspended under federal law through tax year 
2025, other tax benefits may flow from claiming a child as dependent. 
Важная информация! Хотя в настоящее время федеральное законодательство 
приостанавливает действие налоговых льгот для физических лиц до 2025 налогового года, другие 
налоговые льготы могут быть получены в результате признания ребенка иждивенцем. 

[ ]  Does not apply. 
[ ] Не применяется. 

[ ]  The parties have the right to claim the children as their dependents for purposes of 
personal tax exemptions and associated tax credits on their tax forms as follows 
(check one): 

[ ] Стороны имеют право заявить детей в качестве своих иждивенцев с целью 
получения личных налоговых льгот и соответствующих налоговых кредитов в 
своих налоговых формах следующим образом (отметьте один из вариантов): 
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[ ]  Every year – (name):   

[ ] Ежегодно – (имя и фамилия):   

has the right to claim (children’s names):  ; 

имеет право претендовать на (имена детей):  ; 

and (name):    

и (имя и фамилия):    

has the right to claim (children’s names):  . 

имеет право претендовать на (имена детей):  ; 

[ ]  Попеременно – (имя и фамилия):   
имеет право претендовать на детей в (отметьте один из вариантов): [ ] 
четные годы [ ] нечетные годы. Другой родитель имеет право претендовать на 
детей в противоположные годы. 

[ ]  Попеременно – (имя и фамилия):   
имеет право претендовать на детей в (отметьте один из вариантов): [ ] 
четные годы [ ] нечетные годы. Другой родитель имеет право претендовать на 
детей в противоположные годы. 

[ ]  Other (specify):  
[ ] Другое (укажите):   

   

For tax years when a non-custodial parent has the right to claim the children, the 
parents must cooperate to fill out and submit IRS Form 8332 in a timely manner.  
В налоговые годы, когда родитель, не являющийся опекуном, имеет право 
претендовать на детей, родители должны сотрудничать, чтобы своевременно 
заполнить и подать форму IRS 8332.  

20. Medical Support 

20. Медицинское обеспечение 

Important! Read the Medical Support Warnings at the end of this order. Medical Support 
includes health insurance (both public and private) and cash payments towards premiums 
and uninsured medical expenses. 
Важная информация! Прочитайте предупреждения о медицинском обеспечении 
в конце данного постановления. Медицинское обеспечение включает медицинское 
страхование (как государственное, так и частное) и денежные выплаты на 
оплату страховых взносов и незастрахованных медицинских расходов. 

[ ]  The court is not ordering how health care coverage must be provided for the children 
because the court does not have enough information to determine the availability of 
accessible health care coverage for the children (coverage that could be used for the 
children’s primary care). The law requires every parent to provide or pay for medical 
support. The Division of Child Support (DCS) or any parent can enforce this 

requirement. (Skip to 21.)  

[ ] Суд не выносит постановление о том, как должна быть обеспечена медицинская 
страховка для детей, поскольку у суда недостаточно информации для 
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определения наличия доступной медицинской страховки для детей (страховки, 
которая может быть использована для первичного ухода за детьми). По закону 
каждый родитель обязан предоставлять или оплачивать медицинское 
обеспечение. Отдел по защите прав детей (DCS) или любой родитель может 

обеспечить выполнение данного требования. (Перейдите к разделу 21.)  

[ ]  Private health insurance ordered. (Name):   must pay 
the premium to provide health insurance coverage for the children. The court has 
considered the needs of the children, the cost and extent of coverage, and the 
accessibility of coverage. 

[ ] Постановлено частное медицинское страхование. (Имя и фамилия):   
должен выплачивать страховые взносы для обеспечения медицинского 
страхования детей. Суд учел потребности детей, стоимость, объем и 
доступность покрытия. 

[ ]  The other parent must pay his/her proportional share* of the premium paid. Health 
insurance premiums (check one):  

[ ] Второй родитель должен оплатить свою пропорциональную долю* от 
уплаченных страховых взносов. Страховые взносы на медицинское 
страхование (отметьте один из вариантов):  

[ ]   are included on the Worksheets (line 14). No separate payment is needed. 
[ ]  включены в Рабочие листы (строка 14). Отдельная оплата не требуется. 

[ ]  are not included on the Worksheets. Separate payment is needed. A parent or 
non-parent custodian may ask DCS or the court to enforce payment for the 
proportional share. 

[ ] не включены в Рабочие листы. Требуется отдельная оплата. Родитель 
или опекун, не являющийся родителем, может попросить DCS или суд 
принудительно выплатить пропорциональную долю. 

* Proportional share is each parent’s percentage share of the combined net 
income from line 6 of the Child Support Schedule Worksheets. 

* Пропорциональная доля – это процентная доля каждого родителя в 
совокупном чистом доходе, указанная в строке 6 Рабочих листов графика 
выплаты алиментов на ребенка. 

[ ]  The other parent is not ordered to pay for any part of the children’s insurance 
because (explain):   

  
[ ] Второй родитель не обязан оплачивать какую-либо часть страховки детей, 

поскольку: (поясните):   

  
 

A parent cannot be excused from providing health insurance coverage through an employer or 
union solely because the child receives public health care coverage. 
Родитель не может быть освобожден от предоставления медицинского страхования 
через работодателя или профсоюз только потому, что ребенок получает 
государственное медицинское страхование. 

[ ]  A parent has been ordered to pay an amount that is more than 25% of his/her 
basic support obligation (Worksheets, line 19). The court finds this is in the 
children’s best interest because:    
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[ ] Родитель был обязан выплачивать сумму, составляющую более 25% от его 
основных алиментных обязательств в отношении ребенка (Рабочие листы, 
строка 19). Суд полагает, что это отвечает наилучшим интересам детей, 
поскольку:    

A parent cannot be ordered to pay an amount towards health care coverage premiums that is more 
than 25% of his/her basic support obligation (Worksheets, line 19) unless the court finds it is in the best 
interest of the children.  
Родителя нельзя обязать выплачивать сумму на страховые взносы за медицинское 
обслуживание, превышающую 25% от его основных алиментных обязательств в отношении 
ребенка (Рабочие листы, строка 19), если только суд не решит, что это в наилучших 
интересах детей. 

[ ]  Public health care coverage. (Name):   has enrolled 
the child in public health care coverage and does not have available at no cost, 
accessible health insurance coverage through an employer or union.  

[ ] Государственное медицинское страхование. (Имя и фамилия):  
  записал(-а) ребенка на государственное 
медицинское страхование и не имеет доступного бесплатного медицинского 
страхования через работодателя или профсоюз.  

[ ]  The other parent must enroll the child in accessible health insurance coverage 
through their employer or union up to 25% of their basic support obligation. 

[ ] Второй родитель обязан включить ребенка в доступное медицинское 
страхование через своего работодателя или профсоюз в размере до 25%  
от своих основных алиментных обязательств в отношении ребенка. 

[ ]  The other parent must pay his/her proportional share* of the premium for public 
health care coverage for the child. Public health care premiums (check one): 

[ ] Второй родитель должен оплатить свою пропорциональную долю* от 
уплаченных страховых взносов за государственное медицинское страхование 
ребенка. Страховые взносы на государственное здравоохранение 
(отметьте один из вариантов): 

[ ]   are included on the Worksheets (line 14). No separate payment is needed. 
[ ]  включены в Рабочие листы (строка 14). Отдельная оплата не требуется. 

[ ]  are not included on the Worksheets. Separate payment is needed. A parent or 
non-parent custodian may ask DCS or the court to enforce payment for the 
proportional share. 

[ ] не включены в Рабочие листы. Требуется отдельная оплата. Родитель 
или опекун, не являющийся родителем, может попросить DCS или суд 
принудительно выплатить пропорциональную долю. 

* Proportional share is each parent’s percentage share of the combined net 
income from line 6 of the Child Support Schedule Worksheets. 

* Пропорциональная доля – это процентная доля каждого родителя 
в совокупном чистом доходе, указанная в строке 6 Рабочих листов 
графика выплаты алиментов на ребенка. 

[ ]  The other parent is not ordered to pay for any part of the children’s health care 
coverage because (explain):   

  

[ ] Второй родитель не обязан оплачивать какую-либо часть государственного 
медицинского страхования ребенка, поскольку: (поясните):   
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A parent cannot be excused from providing health insurance coverage through an employer or union 
solely because the child receives public health care coverage. 
Родитель не может быть освобожден от предоставления медицинского страхования через 
работодателя или профсоюз только потому, что ребенок получает государственное 
медицинское страхование. 

[ ]  A parent has been ordered to pay an amount that is more than 25% of his/her basic 
support obligation (Worksheets, line 19). The court finds this is in the children’s best 
interest because:   

   
[ ] Родитель был обязан выплачивать сумму, составляющую более 25% от его 

основных алиментных обязательств в отношении ребенка (Рабочие листы, 
строка 19). Суд полагает, что это отвечает наилучшим интересам детей, 
поскольку:   

   

[ ]  Other (specify):   
[ ] Другое (укажите):   

21.  Health care coverage if circumstances change or court has not ordered 

21. Медицинское страхование в случае изменения обстоятельств или 

отсутствия решения суда 

If the parties’ circumstances change, or if the court is not ordering how health care 

coverage must be provided for the children in section 20:  

При изменении обстоятельств у сторон или если суд не выносит решение о том, 
каким образом должна быть обеспечена медицинская страховка для детей в 

разделе 20:  

▪ A parent, non-parent custodian, or DCS can enforce the medical support requirement.  
▪ Родитель, опекун, не являющийся родителем, или DCS могут обеспечить 

соблюдение требования о медицинском обеспечении.  

▪ If a parent does not provide proof of accessible health care coverage (coverage that 
can be used for the children’s primary care), that parent must: 

▪ Если родитель не предоставил доказательство доступного медицинского 
покрытия (покрытие, которое может быть использовано для первичного ухода за 
детьми), то этот родитель должен: 

• Get (or keep) insurance through his/her work or union, unless the insurance costs 
more than 25% of his/her basic support obligation (line 19 of the Worksheets),  

• Получить (или сохранить) страховку через свою работу или профсоюз, если 
только страховка не стоит более 25% от его основных алиментных 
обязательств в отношении ребенка (строка 19 Рабочего листа),  

• Pay his/her share of the other parent’s monthly premium up to 25% of his/her basic 
support obligation (line 19 of the Worksheets), or  

• Выплачивать свою долю ежемесячного страхового взноса второго родителя 
в размере до 25% от его основных алиментных обязательств в отношении 
ребенка (строка 19 Рабочего листа), или  

• Pay his/her share of the monthly cost of any public health care coverage, such as 
Apple Health or Medicaid, which is assigned to the state.  

• Оплачивать свою долю ежемесячной стоимости любого государственного 
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медицинского страхования, закрепленного за штатом, такого как Apple Health 
или Medicaid.  

22. Children’s expenses not included in the monthly child support amount 

22. Расходы на детей, не включенные в ежемесячную сумму алиментов 

на ребенка 

Uninsured medical expenses – Each parent is responsible for a share of uninsured 
medical expenses as ordered below. Uninsured medical expenses include premiums, 
co-pays, deductibles, and other health care costs not paid by health care coverage.  
Незастрахованные медицинские расходы – Каждый родитель несет 
ответственность за долю незастрахованных медицинских расходов в порядке, 
указанном ниже. Незастрахованные медицинские расходы включают страховые 
взносы, доплаты, вычеты и другие расходы на медицинское обслуживание, не 
покрываемые медицинским страхованием.  

Children’s 
Expenses for: 
Расходы на 
ребенка: 

Parent (name):  
Родитель (имя и 

фамилия):  

   
pays monthly 
ежемесячно 
оплачивает 

Parent (name):  
Родитель (имя и 

фамилия):  

   
pays monthly 
ежемесячно 
оплачивает 

Make payments to: 
Совершает платежи: 

Person who 
pays the 
expense 

Лицу, 
оплачиваю

щему 
расходы 

Service 
Provider 

Поставщик
у услуг 

Uninsured medical 
expenses 
Незастрахованны
е медицинские 
расходы 

[ ] Proportional Share* 

[ ] Пропорциональная 
доля* 

[ ]   %** 
[ ]  %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 
доля* 

[ ]   %** 
[ ]  %** 

[ ]  [ ]  

* Proportional Share is each parent’s percentage share of the combined net income from line 6 of the 
Child Support Schedule Worksheets. 

* Пропорциональная доля – это процентная доля каждого родителя в совокупном чистом 
доходе, указанная в строке 6 Рабочих листов графика выплаты алиментов на ребенка. 

** If the percentages ordered are different from the Proportional Share, explain why: 
** Если указанные проценты отличаются от Пропорциональной доли, то поясните почему: 

  

  

  

Other shared expenses (check one):  
Другие совместные расходы (отметьте один из вариантов):  

[ ]  Does not apply. The monthly amount covers all expenses, except health care 
expenses. 

[ ] Не применяется. Ежемесячная сумма покрывает все расходы, кроме расходов на 
медицинское обслуживание. 
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[ ]  The parents will share the cost of the expenses listed below (check all that apply): 
[ ] Родители будут совместно делить нижеперечисленные расходы: (отметьте все 

подходящие варианты): 

Children’s 
Expenses for: 
Расходы на 
ребенка: 

Parent (name):  
Родитель (имя и 

фамилия):  

   
pays monthly 
ежемесячно 
оплачивает 

Parent (name):  
Родитель (имя и 

фамилия):  

   
pays monthly 
ежемесячно 
оплачивает 

Make payments to: 
Совершает платежи: 

Person who 
pays the 
expense 

Лицу, 
оплачиваю

щему 
расходы 

Service 
Provider 

Поставщик
у услуг 

[ ] Day care:  
[ ] Детский сад:  
  

   

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 
[ ]  %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 
[ ]  %** 

[ ]  [ ]  

[ ] Education: 
[ ] Образование: 
  

   

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропoорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 

[ ]  %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 

[ ]  %** 

[ ]  [ ]  

[ ] Long-distance 
transportation: 

[ ] Проезд на 
дальние 
расстояния: 

    

   

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 

[ ]   %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 

[ ]   %** 

[ ]  [ ]  

[ ] Other (specify): 
[ ] Другое 

(укажите): 

  

  

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 

[ ]  %** 

[ ] Proportional Share* 
[ ] Пропорциональная 

доля* 

[ ] $  
[ ] $  

[ ]   %** 

[ ]  %** 

[ ]  [ ]  
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* Proportional Share is each parent’s percentage share of the combined net income from line 6 of the 
Child Support Schedule Worksheets. 

* Пропорциональная доля – это процентная доля каждого родителя в совокупном чистом 
доходе, указанная в строке 6 Рабочих листов графика выплаты алиментов на ребенка. 

** If any percentages ordered are different from the Proportional Share, explain why:  
** Если любые указанные проценты отличаются от Пропорциональной доли, то 

поясните почему:  

  

  

  

  

  

[ ]  Other (give more detail about covered expenses here, if needed):  
[ ] Другое (при необходимости укажите здесь более подробную информацию о 

покрываемых расходах):   

  

  

  

  

A person receiving support can ask DCS to collect: 
Лицо, получающее алименты, может попросить DCS забрать: 

▪ expenses owed directly to them.  
▪ расходы, причитающиеся непосредственно им.  

▪ reimbursement for expenses the person providing support was ordered to pay.  
▪ возмещение расходов, которые лицо, оплачивающее алименты, было 

обязано оплатить.  

▪ an order for a money judgment from the court.  
▪ постановление суда о присуждении денежной суммы.  

23.  Past due child support, medical support and other expenses 

23. Просроченные алименты на ребенка, медицинское обеспечение 

и другие затраты 

[ ]  This order does not address any past due amounts or interest owed.  
[ ] В данном постановлении не рассматриваются просроченные суммы или 

причитающиеся проценты.  

[ ]  As of (date):  , no parent owes (check all that apply):  
[ ] По состоянию на (дата):  , ни один из родителей не имеет 

задолженности (отметьте все подходящие варианты):  

[ ]  past due child support [ ]  interest on past due child support 

[ ] по просроченным алиментам на 
ребенка 

[ ] по процентам по 
просроченным алиментам 
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[ ]  past due medical support  [ ]  interest on past due medical support 

[ ] по просроченному медицинскому 
обеспечению 

[ ] по процентам по 
просроченному медицинскому 
обеспечению 

[ ]  past due other expenses  [ ]  interest on past due other expenses 
[ ] по просроченным прочим расходам  [ ] по просроченным процентам по 

прочим расходам 

to (check all that apply): [ ] the other parent or non-parent custodian. [ ] the state. 
(отметьте все подходящие варианты): [ ] второй родитель или опекун, не 
являющийся родителем. [ ] штат. 

[ ]  The court orders the following money judgments (summarized in section 1 above): 

[ ] Суд выносит следующее решение о присуждении денежной суммы (кратко 

изложенное в разделе 1 выше): 

Judgment for 

Решение по 

Debtor’s name 
(person who must 
pay money)  

Имя и фамилия 
должника (лицо, 
которое должно 
выплатить 
денежную сумму) 

Creditor’s name 
(person who must 
be paid) 

Имя и фамилия 
кредитора (лицо, 
которому должна 
быть выплачена 
денежная сумма) 

Amount 

Сумма 

Interest 

Проценты 

[ ] Past due child support  
from   to   

[ ] Просроченная 
задолженность по 
алиментам на ребенка  
с   по   

  $ $ 

[ ] Past due medical support 
(health insurance & health 
care costs not covered by 
insurance)  
from   to   

[ ] Просроченная 
задолженность по 
медицинскому обеспечению 
(медицинское страхование 
и расходы на медицинское 
обслуживание, не 
покрываемые страховкой)  
с   по   

  $ $ 
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Judgment for 

Решение по 

Debtor’s name 
(person who must 
pay money)  

Имя и фамилия 
должника (лицо, 
которое должно 
выплатить 
денежную сумму) 

Creditor’s name 
(person who must 
be paid) 

Имя и фамилия 
кредитора (лицо, 
которому должна 
быть выплачена 
денежная сумма) 

Amount 

Сумма 

Interest 

Проценты 

[ ] Past due expenses for: 
[ ] Просроченные расходы 

за: 

[ ] day care 
[ ] детский сад 

[ ] education  
[ ] образование  

[ ] long-distance transp. 
[ ] проезд на дальние 

расстояния 

from   to   
с   по   

  $ $ 

[ ] Other (describe):  

[ ] Другое (опишите):  

 

 

 

  $ $ 

The interest rate for child support judgments is 12%. 
Процентная ставка для судебных решений по алиментам составляет 12%. 

[ ]  Other (specify):   
[ ]  Другое (укажите):   

  

  

  

24. Overpayment caused by change 

24. Переплата, вызванная изменением 

[ ]  Does not apply. 
[ ] Не применяется. 

[ ]  The Order signed by the court today or on date:    
caused an overpayment of $ .  

[ ] Постановление, подписанное судом сегодня или (число):    
привело к переплате в размере $ .  



  

RCW 11.130.255; RCW 26.09.135, 
.320; RCW 26.26B.030 
Mandatory Form RU (02/2021) Russian 
FL All Family 130 

Child Support Order 
 

p. 30 of 34 / Стр. 30 из 34 

 

 

[ ]  (Name):   shall repay this amount 
to (Name):   by (date):  . 

[ ] (Имя и фамилия):   должен(-на) 
выплатить эту сумму (имя и фамилия):   до (дата):  . 

[ ]  The overpayment shall be credited against the monthly support amount owed each 
month at the rate of $  each month until paid off. 

[ ] Переплата должна быть зачтена в счет ежемесячной суммы алиментов, 
причитающихся каждый месяц, в размере $  ежемесячно до полного 
погашения. 

[ ]  Other (specify):   

[ ] Другое (укажите):   

  

  

  

  

25.  Other Orders  

25. Другие приказы  

All of the Warnings below are required by law and are incorporated and made part of this 
order. 
Все приведенные ниже предупреждения требуются по закону, они включены 
в настоящее постановление и являются его неотъемлемой частью. 

[ ] Other (specify):   
[ ] Другое (укажите):   

  

Ordered. 
Постановлено. 

    
Date  Judge or Commissioner  

    
Дата  Судья или мировой судья  

Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below: 
Податель заявления и ответчик или их юристы заполняют 
нижеприведенные поля: 

This document (check any that apply): This document (check any that apply): 

Данный документ (отметьте все 
подходящие варианты): 

Данный документ (отметьте все 
подходящие варианты): 

[ ] is an agreement of the parties [ ] is an agreement of the parties 
[ ] является соглашением сторон [ ] является соглашением сторон 

[ ] is presented by me [ ] is presented by me 
[ ] представлен мной [ ] представлен мной 

[ ] may be signed by the court without notice to me [ ] may be signed by the court without notice to me 
[ ] может быть подписан судом без моего 

уведомления 
[ ] может быть подписан судом без моего 

уведомления 
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Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA # Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA # 

    
Место для подписи подателя заявления или юриста 
+ № WSBA 

Место для подписи ответчика или юриста + № 
WSBA 

  

    
Print Name Date Print Name Date 
    
Имя и фамилия печатными буквами Дата Имя и фамилия печатными буквами Дата 

[ ]  If any parent or child received public assistance: 
[ ]  Если кто-либо из родителей или детей получал 

государственную помощь: 

The state Department of Social and Health Services (DSHS) was notified about this order through the 
Prosecuting Attorney’s office, and has reviewed and approved the following: 
Департамент здравоохранения и социального обеспечения (DSHS) штата был уведомлен о данном 
постановлении через государственного обвинителя, а также рассмотрел и одобрил следующее: 

[ ]  child support [ ]  medical support  
[ ] алименты на ребенка [ ] медицинское обеспечение  

[ ]  past due child support [ ]  other (specify):   

[ ] просроченные алименты на 
ребенка 

[ ] другое (укажите):  

 

      
Deputy Prosecutor signs here Print name and WSBA # Date 
Место для подписи заместителя 
прокурора 

Напишите печатными буквами имя 
и фамилию и № WSBA 

Дата 

[ ]  Parent or Non-Parent Custodian applies for DCS enforcement services: 
[ ]  Родитель или опекун, не являющийся родителем, подает заявление на 

получение услуг DCS: 

I ask the Division of Child Support (DCS) to enforce this order. I understand that DCS will keep $35 each year as 
a fee if DCS collects more than $550, unless I ask to be excused from paying this fee in advance. (You may call 
DCS at 1-800-442-5437. DCS will not charge a fee if you have ever received TANF, tribal TANF, or AFDC.)  
Я прошу Отдел по защите прав детей (DCS) обеспечить выполнение данного постановления. Я понимаю, 
что DCS будет ежегодно удерживать 35$ в качестве сбора, если DCS соберет более 550$, если я не 
попрошу освободить меня от уплаты данного сбора заранее. (Вы можете позвонить в DCS по номеру 
телефона 1-800-442-5437. DCS не будет взимать плату, если вы когда-либо получали помощь по 
программе TANF, племенной TANF или AFDC).  

      
Parent or Non-Parent Custodian signs here Print name  Date 
(lawyer cannot sign for party) 

      
Место подписи для родителя или опекуна, не являющимся родителем Напишите 
печатными буквами имя и фамилию  Дата 
(юрист не может подписываться за сторону) 
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All the warnings below are required by law and are part of the order. 
Do not remove. 
Все предупреждения ниже требуются по закону и являются 
неотъемлемой частью настоящего постановления. Не удаляйте. 

Warnings!  
Предупреждения!  

If you don’t follow this child support order… 
Если вы не следуете данному постановлению о выплате алиментов на ребенка… 

▪ DOL or other licensing agencies may deny, suspend, or refuse to renew your licenses, including your driver’s license 
and business or professional licenses, and 

▪ DOL или другие лицензированные органы могут отклонить, приостановить или отказать в продлении ваших 
лицензий, включая водительские права и лицензии на ведение предпринимательской или профессиональной 
деятельности, и 

▪ Dept. of Fish and Wildlife may suspend or refuse to issue your fishing and hunting licenses and you may not be able to 
get permits. (RCW 74.20A.320)  

▪ Dept. of Fish and Wildlife может приостановить или отказать в выдаче лицензий на рыбалку и охоту, и вы не 
сможете получить разрешения. (RCW 74.20A.320)  

If you receive child support…  
Если вы получаете алименты на ребенка…  

You may have to: 
Возможно, вам придется: 

▪ Document how that support and any cash received for the children’s health care was spent. 
▪ Задокументируйте, как были потрачены эти алименты и любые денежные средства, полученные на 

медицинское обслуживание детей. 

▪ Repay the other parent for any day care or special expenses included in the support if you didn’t actually have those 
expenses. (RCW 26.19.080)  

▪ Возместить второму родителю расходы по уходу за детьми или специальные расходы, включенные в алименты, 
если на самом деле у вас не было подобных расходов. (RCW 26.19.080)  

 

Support Abatement Warnings!  
Предупреждения о снижении размера алиментов!  

The Division of Child Support (DCS), the person required to pay support, the payee under this order, or the person entitled 
to receive support may ask the court or DCS to temporarily reduce child support to $10 per month when the person 
required to pay support is in jail, prison, or a correctional facility for at least six months, or serving a sentence of more 
than six months. 
Отдел по защите прав детей (DCS), лицо, обязанное выплачивать алименты на ребенка, получатель по данному 
постановлению или лицо, имеющее право на получение алиментов, могут попросить суд или DCS временно 
снизить размер алиментов до 10$ в месяц, если лицо, обязанное выплачивать алименты, находится в 
краткосрочном тюремном заключении, тюрьме или исправительном учреждении не менее шести месяцев или 
отбывает наказание более шести месяцев. 

There is a rebuttable presumption that an incarcerated person cannot pay child support. DCS, the payee under this order, 
or the person receiving the support may overcome the presumption by showing that the person required to pay support 
has income or other assets available to pay support. 
Существует опровержимая презумпция того, что лицо, находящееся в заключении, не может платить алименты на 
ребенка. DCS, получатель средств по данному постановлению или лицо, получающее алименты на ребенка, могут 
преодолеть презумпцию, доказав, что лицо, обязанное выплачивать алименты на ребенка, имеет доход или 
другое имущество, доступное для выплаты алиментов. 
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When a request for abatement is made, DCS will review its records and other available information, and decide if 
abatement is appropriate. DCS will send notice of the decision to the person required to pay support, and to the payee 
under this order or the person entitled to receive support. Any of those persons may object to DCS’s decision.  
При поступлении просьбы о снижении размера алиментов на ребенка, DCS изучит свои записи и другую 
имеющуюся информацию и примет решение о целесообразности такого снижения. DCS направит уведомление 
о принятом решении лицу, обязанному выплачивать алименты на ребенка, а также получателю по данному 
постановлению или лицу, имеющему право на получение алиментов на ребенка. Любое из этих лиц может 
опротестовать решение DCS.  

If at any point during the period of incarceration, a person or DCS later learns of income or other assets available 
to pay support, a request to terminate or reverse the abatement may be made through DCS or the Office of 
Administrative Hearings.  
Если в какой-либо момент в период лишения свободы лицо или DCS позже узнают о доходах или других активах, 
доступных для выплаты алиментов на ребенка, через DCS или Отдел Административных Слушаний можно подать 
запрос о прекращении выплаты алиментов или снижении их размера.  
 

Medical Support Warnings!  
Предупреждения о медицинском обеспечении!  

The parents must keep the Support Registry informed about whether they have access to health care coverage for the 
children at a reasonable cost and to provide the policy information for any such coverage.  
Родители должны информировать Support Registry о том, имеют ли они доступ к медицинскому страхованию детей по 
разумной стоимости, а также предоставлять информацию о полисе такого страхования.  

If you are ordered to provide children’s health care coverage… 
Если вас обязали обеспечить медицинское страхование детей... 

You have 20 days from the date of this order to send:  
У вас будет 20 дней с даты данного постановления для отправки:  

▪ proof that the children are covered , or  
▪ доказательства того, что дети застрахованы, или  

▪ proof that health care coverage is not available as ordered. 
▪ доказательства отсутствия медицинской страховки в соответствии с постановлением. 

Send your proof to the other parent or to the Support Registry (if your payments go there). 
Отправьте доказательства второму родителю или в Support Registry (если выплаты идут туда). 

If you do not provide proof of health care coverage:  
Если вы не предоставите подтверждение наличия медицинской страховки:  

▪ The other parent or the support agency may contact your employer or union, without notifying you, to ask for direct 
enforcement of this order (RCW 26.18.170), and  

▪ Вт,gорой родитель или орган обеспечения может связаться с вашим работодателем или профсоюзом, не 
уведомляя вас об этом, чтобы попросить о прямом исполнении данного постановления (RCW 26.18.170), и  

▪ The other parent may: 
▪ Второй родитель может: 

• Ask the Division of Child Support (DCS) for help, 
• Обратиться в Отдел по защите прав детей (DCS) за помощью, 

• Ask the court for a contempt order, or  
• Попросить суд вынести постановление о неуважении к суду, или  

• File a Petition in court. 
• Подать ходатайство в суд. 
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Don’t cancel your employer or union health insurance for your children unless the court approves or your job ends, and you 

no longer qualify for insurance as ordered in section 20. 

Не отменяйте медицинскую страховку работодателя или профсоюза для своих детей, если только суд не одобрит 
это или если ваша работа закончится, и вы больше не будете иметь права на такую страховку, как предписано 

в разделе 20. 

If an insurer sends you payment for a medical provider’s service:  
Если страховщик направляет вам оплату за услуги медицинского учреждения:  

▪ you must send it to the medical provider if the provider has not been paid; or  
▪ вы должны отправить ее поставщику медицинских услуг, если поставщику не была произведена оплата; или  

▪ you must send the payment to whoever paid the provider if someone else paid the provider; or 
▪ вы должны отправить платеж тому, кто заплатил поставщику, если кто-то другой произвел поставщику оплату; или 

▪ you may keep the payment if you paid the provider. 
▪ вы можете сохранить платеж, если вы заплатили поставщику услуг. 

If the children have public health care coverage, the state can make you pay for the cost of the monthly premium. 
Если у детей есть государственная медицинская страховка, государство может заставить вас оплатить стоимость 
ежемесячного страхового взноса. 

Always inform the Support Registry and any parent if your access to health care coverage changes or ends. 
Всегда информируйте Support Registry и любого родителя, если ваш доступ к медицинской страховке меняется 
или прекращается. 


